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¥ A lap
szellemi és anyagi részét 
illető közlemények a szer­
kesztőséghez küldendők.

Bérmentetlen leveleket 
csak ismert kezektől toga- 

dunk el.

Kéziratokat item küldőnk 
t issza.

A „Zalamegyei gazdasági egyesület“, a „Zala egerszegi ügyvédi kamara“ és a „Kanizsai járási községi
és körjegyzők egyletének“ hivatalos közlönye.

Megjelenik minden vasárnap.

n

A pálinka.
A mi házul viszonyaink a népre nézve 

,,0 yon kebv°zőek voltak mindaddig, míg a bor- 
ivrnielés kedvezőtlen fordulatot nem vett.

A jó bortermő évek Magyarországon soha­
sem jártak. — mint ahogy talán más országok­
ban tapasztalni lehetett, — a nép erkölcsi ha­
nyatlásával vagy éppen süllyedésével. Sőt azok 
1' jó bortermő évek a mellett, hogy anyagi jólét 
tekintetében sokat lendítettek népünkön, — még 
owszségi tekintetben is nagyon előnyösek voltak, 
amennyiben népünket megóvták a pálinka élve­
zetétől.

A bor élvezetében, ha népünk néha átlépte 
t néha napján a szigorú mértékletesség határait, 
Iván túlkapásokba sohasem csapott át, hogy 

annak idegromboló hatása is lehetett volna. Aki 
a néppel, foglalkozásánál fogva, gyakorta érint­
kezett, tapasztalhatta, hogy jelentékenyebb meny- 
nviségben a bort csak erős miinka közben szokta 
[Vjgy asz tani ; de ilyenkor azután a bor szinte 
élettöltételévé vált ; mert a magyar nép erős, 
gyors és kitartó munkás, tehát mindenki termé­
szetes dolognak találhatta, ha munka közben a 
bort erősítő szerül használta. Es a bornak munka 
közben való élvezete nem is ártott a népnek, 
sőt sokkal előnyösebb volt neki olyankor a bor- 
ivás, mintha szomjúságát szakadatlanul vízzel 
oltotta volna.

A magyar munkást szerették is mindenütt, 
-okkal inkább, mint a pálinkaivó oláh vagy tót 
munkásokat, akik többnyire lassú, lomha, gyor- 
ait hanyatló dolgosokul voltak ismeretesek min- 

di<r és ismeretesek még ma is. Ezek éppen a 
i iunka közben való pálinkáivás miatt sem erőben, 
vm kitartásban, sem gyorsaságban nem bírtak 
őrsénvezni a magyar munkásokkal.

Az olv vidékeken, hol más nemzetiségű lakók 
vonnak, a nag_\ óbb munkák végzésére mindig 
szívesen szerződtettek magyar földmives-munká- 
- lkat még messze vidékről is, mert tudták, hogy 
.agyon haszuavehetők, szapora munkások és

józan, mértékletes emberek, akik munka közben 11 
megisszák ugyan a bort, de munkaképtelenné 
sohasem lesznek, mint a pálinkaélvezők ; mert 
csak annyit isznak, amennyi szomjúságuk elol­
tására szükséges ; ezzel pedig csak kitartóbbakká 
lesznek.

így ismertük a mi munkásnépünket magunk 
is ; igy ismerte mindenki, aki vele munka közben 
érintkezett,

Ámde eljöttek a mi szőlőinkre is az egyip­
tomi sanyarú csapások : a phylloxera, meg a 
peronospora. Bortermésünk évről évre csökkent, 
a bor ára rendkívül módon felszökött s ma már 
körülbelül elérte azt a magasságot, ami a szegény 
emberrel szemben egyforma a borivási tilalommal.

A phylloxera és peronospora pusztítás 1 által 
is eléggé megdrágított bor árát azután az általá­
nosan behozott fogyasztási adó még inkább fel­
szöktél te úgy, hogy ma már a legkisebb faluban 
is majdnem olyan méreg-drágán kell fizetni a 
bort, mint az előtt valami bécsi vagy párizsi 
hotelben.

Ez a mi szegény népünk életviszonyaira 
hatástamnúi semmi esetre sem maradhatott.

A borfogyasztás lehetőségére nézve minden 
irányban kedvezőtlenné válott viszonyok bizonyára 
aggódással töltötték el azok lelkét, kik népünk 
életviszonyait elég behatóan ismerik. A nép kö­
rében élők részéről innen, onnan lehetett hallani 
az alapos aggodalmat, hogy mivel fogja népünk 
pótolhatni a különösen munka közben megszokott 
bort, mint a szeszes-italok legártatlanabbját, mely 
eddig sem fizikumát meg nem támadta, sem er­
kölcseiből ki nem vetkőztette.

Mindenki attól féltette népünket leginkább, 
hogy a bor roppant drágasága mellett majd az 
oláh és szláv munkások módjára rákap a pálinka- 
ivásra ; mert hogy erős munkája közben a már 
megszokott szeszt nem nélkülözheti, az előrelát­
ható volt. És a szeszes italok mostani ára mellett 
majdnem biztosra volt vehető, hogy a gyorsan 
beálló hatás szempontjából legolcsóbbnak Ígérkező 
pálinka-ivásra adja magát a nép

ügy is lett.
Maguk a korcsmárosok megdöbbenéssel 

mondják, hogy a nép köréből már igen sokan 
nem bort, hanem pálinkát isznak, mert az — 
habár szintén méregdrága — nehány kupicával 
éppen úgy megteszi a hatást, mintha nagyobb 
mennyiségű bort innának.

Ez a tapasztalat csakugyan megdöbbentő és 
ellenhatásra szólítja mind azokat a tényezőket, 
kik a nép életére, sorsára befolyással lehetnek.

A pálinkái vás, ha csakugyan teljesen elha­
rapódzó munkásnépünk körében, nemcsak egész­
ségét, erejét, egész fizikumát fogja teljesen tönk­
retenni, hanem minden tekintetben detnorálizálni 
fogja.

Ezt tehát meg kell akadályozni minden 
áron, minden módon. Hatni kell népükre még 
idejében. Be kell vele láttatni szószékről, iskolai 
katedráról, közvetlen érintkezés, oktatás utján, 
ponyvairodalmi termékekkel, hogy milyen vészt- 
hozó dolog lenne az egész magyar nemzetre, az 
édes magyar hazára, ha köztünk is meghono­
sodnék a pálinka élvezése.

A mi munkásnépünkben van okos, nyílt 
gondolkozás ; hatni mindig lehet eszére is, szivére 
is. Csak azok vegyék igazán komolyan a dolgot, 
kik a népre e tekintetben közvetlenül és (ami a 
fő !) jó példával is hathatnak.

A narkotikus szerekhez szokott gyomrú 
munkásemberrel értessék meg, láttassák be, hogy 
az emésztési képesség fokozására, élénkítésére s 
ennélfogva az egész emberi fizikum ruganyos­
ságának előmozdítására a pálinkánál sokkal al­
kalmasabb a fekete kávé. A német, francia 
munkás erősebb munka közben fekete kávét 
iszik s ez teljesen pótolja nála a szeszt.

Mért ne lehetne ezt népünknél is meghono­
sítani, mikor a legdrágább kávé sem kerülne 
neki annyi pénzébe, mint az agy rendszert és 
szerveket időnap előtt tönkretevő pálinka ? !

Vagy ám gondolkodjanak egyéb módokról 
ahhoz értő, hivatott szakemberek! Vsak a pálinka

A „Zalamegye“ tárcája.
A pártások kongresszusa.

Vasadi Borbála kisasszonyt az a véletlen szerencse 
érte, hogy születése helyén elégett a templom, elhamvadt 

1 main ku la és igy a leány virágzás legvégső határáig 
- ^maradhatott húszévesnek, azutan számos esztendőkön 

at huszonnégy esztendősnek.
Legutóbb bevallott életkora — harminc év.
Mint hajadon, valószín illeg ezzel a numerussal szál­

lt tt volna sir ha az emberi kor legvégső határánál is, még 
ji,:dig minden különös senzácio nélkül, ha ott tömi a 
magasb hatalmak másként nem végezik el.

Ne vágjunk azonban az események elé !
Vasadi Borbála kisasszonyt, aki a liartai előkelő 

kisasszonykákuak óránkint harminc krajcárjával mérte 
a klavirozás tudományát, két dolog boszantotta mód 
nélkül.

Először az, hogy mért keresztelték őt Borbálának, 
mikor Valeria, Eugenia, Kornélia vagy Lucretia is lehe­
tett volna, másodszor pedig a magyar nemzetnek az a 
vastag udvariatlansága, hogy a pártában maradt leányo 
kát mindvégig kisasszonynak titulálja.

Mennyivel udvariasabbak a diszkrét franciák, akik 
az élemedettehb hajadont már madamnak szólítják.

Elégedetlen lelkében ezzel a kettős keserűséggel 
elhatározni, hogy pártában fog maradni. Boszut esküdött 
i tértinem ellen, amelynek soraiból nem akart magasab­
ba,, szárnyaló lélek, aki érte a művészetnek szférájába 
emelkedve, leédesgette volna a hartai templom oltára elé.

Hát azután érdemes az ilyen rögökhöz tapadt iajzat 
a nők rokonszenvére ? ! Van ezeknek a léháknak fogai 
műk arról, hogy milyen kapitális rejlik egy Bethoven 
és Mozart szellemével ölelkező nőnek a tíz körmében? 
Aztán akadhat még önérzetes uőteremtes. aki meghódol
ezek előtt?! ,.

A farsang volt előtte az esztendőnek legutalnto-
sabb szaka.

Mikor tisztelendő Adamovics Péter, a harcai pap, 
elvégezvén a prédikációt, föltette fényes pápaszemét és 
kijelentette, hogy az anyaszen tégy ház menyekzőt hirdet 
— akkor Borbála kisasszony gyilkos pillantást vetett a 
prédikáló szék felé és dühös haraggal rontott ki a 
templomból.

Hirdesd csak, hirdesd : do én hallani sem akarom.
Végre aztán nagy, epoehális gondolat villant meg 

agyában.
Ha akadtak a mindennapiság taposott talajából ki­

emelkedett szellemek, akik kimondták, hogy vadállatok 
módjára nem fognak húst enni, hanem csak növényt és 
megalakították a vegetáriánusok szövetségét: mért ne 
akadhatnának az idealizmus régióiban röpködő hajadon 
nők között is akárhányan, akik megérdemelt iudignáció 
val fordulva el a tértinemtől, elhatározzák, hogy halálukig 
pártában maradnak.

És Vasadí Borbála kisasszony kitűzte a lobogót a 
„pártások szövetsége“ számára.

Hartán két hetilap jelent meg.
A Hartai Közlöny szerkesztője jámbor családapa 

volt, hat derék hajadon leánynyal, kik közül kettő már 
főkötő alá való volt. Mikor a szabadsajtónak és nemzet 
szaporodásnak ez a derék eleven martirja megkapta 
Vasadi Borbála kisasszonynak felhívását, melyben a hartai 
kisasszonyokat kongresszusra hivta egybe a „pártások 
szövetsége“ megalakítása tárgyában: rendkívül elkomo 
lyodott, jóságos, szelíd arcára leereszkedett az „aggódó 
közvélemény“ felhője.

A felhívást közzétette ugyan; mert ő, mint kipróbált 
házasember, nagyon is respektálta azt a kapitálist, ami 
Borbála kisasszony tiz körmében rejlett; de egyúttal 
vezércikkelyt irt lapjába „A magyar nemzet szaporodása 
ban tapasztalható hanyatlásról.“

A Hartai Híradó szerkesztőségében már egészen más 
hangulattal fogadták Borbála kisasszony proklamációját.

A szerkesztő fiatal nőtlen ember volt, akinek ennél 
fogva lelett belső dolgozótársakra is. Mindnyájan kitü- I 
nőén mulattak a felhíváson és mivel éppen egy orvos is I

volt köztük, ennek kegyeibe ajánlották a jámbor kis- 
asszonyt.

A felhívást közzétették azzal a goromba kommentár­
ral, hogy miután a szövetségbe keresztlevél nélkül is be 
lehet lépni, a szövetségszervező kisasozonynak kortársai 
bizonyára sietni fognak tagokul jelentkezni saját maguk 
és a házasulandók érdekében.

Irgalmatlan kánikulai meleg nap volt, mikor Vasadi 
Borbála kisasszony kongresszusi komolysággal ült besöté- 
titett szobájában, várva a fértiuemre haragos pártásokat.

Olyan volt az a besötétitett szoba, mint valami 
rémes földalatti kazamata, ahol a fölavatandó apácákat 
koporsóba szokták fektetni és idegeket tépő z'olozsmával 
elbucsuztatni az élettől.

Vasadi Borbála kisasszony tetőtől talpig feketében, 
volt, annak külső jeléül, hogy ő már túlvan a sóhajok 
hidján és a hídon túl hagyta a reményeket.

Kezében valami írást forgatott. Ajkai érthetetlen 
igéket morzsoltak, mialatt az írást néha-néha egészen 
szeme közelébe emelte.

A megnyitó beszédet próbálta magában.
Végre letette az iratot. Ajkai sem mozogtak.
Egy karosszékbe ült és összefont karokkal, ráncolt 

homlokkal várta a rokousziveket.
Nagy sokára csendes kopogtatás hallatszott.
Belépett egy tisztes matróna alak, a hartai Wohl- 

fingerék guvernantja, akinek már bizony hiába égett 
volna el a matrimoniumja; a vak is leolvasta volna róla 
a hatvan esztendőt.

Vasadi Borbála fölállott és méltóságon némasággal 
fogadta. Derengő mosolyával, mikor az érkezőnek kezet 
uyujtott, körülbelül azt mondta :

— Önre határozottan számítottam.
Leültek és hallgatlak azzal a minden természeti 

törvényt meghazudtoló némasággal, amire még a pártá­
ban elvirágzott nők is csak kiváló nagy és fontos pilla­
natokban képesek.

Körülbelül negyedóráig tartott ez a nagy és az 
emberiség történetében bizonyára a legkínosabb*hallgatás.

Mai számunkhoz fél ív melléklet van csatolva,



élvezet elharapécLcáaát akadályozzák meg minden 
méflbrr* mert fiti*népünk a már megkezdett titbn 
tovább halad, — ahhoz a pusztításhoz képest, 
amit a pálinka végez majd a magyar nemzet 
egyetemében : a íilloxera pusztítás meg áz isten- 
áldások közé lesz tekinthető.

Zalamegye „írásban és képben."
Az „Osztrák Magyar monarchia Írásban és képben“ 

c mű, néhai Rudolf trónörökös által még 1885. évben 
kezdeményezett s általa éltében nagy szeretettel gondozott 
hon és népismertem mű IV. kötetének 7., 8. és 9 ik 
füzete Zulu megyét ismerteti. A megye részét Hfitlo-
s/fis holmi hajai képezdeí segédtanár, a többi részét 
Eötvös Kiíróit) orsz. képviselő irta le. Műid a két leírás 
nagyon egyoldalii és .-ok bennük a téves adat.

I ötvös Perlakot magyar helynévnek tekinti. Nem 
az. Perlak a horvát pri log (erdőnél) szóból eredt s ebből 
lett magyaros kiejtéssel Perlaki
. Eötvös szerint a „Stájerrel szomszédos nyugoti 

határokon .)—6 rzer németajkú lakos lakik.“ A Stájerrel 
szomszédos határokon Muraközben horvátok, a Murán 
túl, \ asmegyéig vendek laknak. — Azon a vidéken 
egyetlen égi) német Jcozseg sincs. Zalamegye — részint 
már elmagyaiosodott — németajkú lakói a Kanizsa 
körntfiíl:én fok vő • Szejmtnek, Sohkás, lüzoölgy s A SIzé 
J//4/éi* tahikban találhatók, a melyek nem mondhatók 
„Stájerral haláros* községeknek,,;

Az sem áll, hogv a muraközi horvát nép közt 
nemesség nem lakott. Lakott és pedig aránylag nagy 
Óiirnnvaf: a 'töblM< közt ?t ‘Batthyányiak, Kisfalu lyak, 
'1 altattuk, Bor nem. isszák, 11 rósé>öü//ak, BógdáAok stb., kik 
bvz annak njejéy. a Zrínyiek, többször p/iuzkölesönökért 
is fordultak, elzálogosítva .azok fejében egyik másik 
birtokukat, „minden szántott és szántában földeikkel, 
szőlőhegyeikkel, malmaik , Pál re kész tők eik- és lialasta

, .1vaukkal együtt.“
Szc/dpét.erur kuz.ség1;icin;#.)e>x/ós hegyek közt') hanem 

síkon vau épülve. Közvetlen közéjében sem hegy, sem. , * *, .41 ti , , r, 7 1 Zerdő nincs. >V özeíVpeterur meJlett fekvő hokolaii es 
Bánfa bizony nein' .frifféé“ "‘pffsÁ'ák ;1 az utóbbi egyálta 
lári nem is puszta, csak — volt. Valamikor az lokeyek 
bjrtpka vo't, kik ott ,is jJaktpk^ A hetvenes évek elején 
az egész pusztát a szentpéteruriak,, igriczeiek, vönek v 
nádiak vették meg s osztottak darabokra. csinos kas 
t'ély, gyönyörű gyümölcsös,‘cseléd lakások s akló'k helyét 
már; régóta eke hasogatja. A* rokoláni „népes“ pusztán 
is, csak egy ház van. . J ■ i

, Kapomaktni jelenleg már nincs meg a bencéseknek
a „legrégibb“ apátsága. Talán csak volt. Itt most jezsui­
ták laknak. *Sirt dónak is olyat tulajdonít, a mije nincs. 
„Középkori várának omladékáit“, triely Strigovcsák —- 
a mai u. n. „Romvár“ — csúcsán volt, már régen 
„megemésztette az idő vasfoga.“ Még csak maradványai 
sem láthatók. Hogy Stridó valaha püspöki székhely volt 
s' hogy némelyek szerint Szent Jeromos hires egyház- 
tánitö is ott. született, arról mélyen hallgat Eötvös.

Lég rád nem a Dráva „szakadékos ágai közé“, hanem 
azokon kívül van építve. A Drávának „szakadékos ágai“ 
közé sehol .- un mernek községeket alapítani, mert könnyen 
megtörténi! triók, hogy néhány év múlva csak hült he 
lyuk lenne elmosná azokat a Dráva. Talán érdemes 
lett volna n ‘gemliteni, hogy Légrád 1488 ban még 
Somogyinegyéhez tartozott s hogy ezelőtt másfél század 
dal — földrajzilag —* Muraközben feküdt s lakosai a 
Dráva alámosásai következtében kényteleníttettek a folyó 
másik oldalára költözködni.

Eötvös ismertetésénél nincs meg az egyenletes be­
osztás. Míg Pálosnak, Kövesd, Csopak, Hegyes, Köveskut, 
Lbergény, Kaczurlak, Kányavár stb. jelentéktelen szerepű 
s múltú „sárvárak“, puszták vagy kisded helységek tör­
ténelmévé! s váraik bevételével hosszasabban foglalkozik 
(Csobáucz várának bevételével 38 sorban számol be !), 
ad

egyik legemlegetettebb városa volt, hol Zrínyi Zrinyiászát 
irta, Síónuau az ő lángszelleme fényt, dicsőséget árasztott 
a magyar nemzetre, — a birtoklók neveinek száraz és 
hiányos felsorolására szorítkozik — 11 sorban. Szt. Ilonáról, 
mely a Zrínyiek temetkezési helye volt, jiol a Zrínyi - 
család iérfitagjainak leghíresebbjei alusszák örök álmukat 
(akkori kápolnája, sírboltja, némi átalakítással most is 
épségben van), Kursaneczről (Zrinyifalva), hol a költő 
Zrínyi Miklós megöletett (e helyen kőemlék áll) sATede 
liczrol (Dráva-Vásárhely), hol hazánknak egyik első 
könyvnyomdája volt, egy szóval sem emlékszik meg.

Sokat foglalkozik Eötvös az egyes sárvárak, vára 
csők kapitányainak egymásután! sorrendjével, kirohanásai 
s apró hősködéseivel; az őrségek, zsoldosok számával, a

továbbá a lőporok mennyi­
hány ellenséges zászló esett zsákmányul ; hogy 

melyik honnan származik s 
1 földje

mik

fegyverek, ágyuk, taracké 
sédével ;

van ezen meg ezen

síznek ; hogy a Kanizsa folyó hány méter maga- 
(! ') ered a tenger színe telett (! !) Paesánál (pedig 
is itt, hanem mintegy 18 km. rel lejebb, Bakónakn

kik a tőurai Zalamegyének, 
hány ezer vagy százezer ho
községnek a határában stb. sít), a miK egyszerűen nem 
ide valók. Valók volnának a megye részletes történelmébe 
s nem egy néprajzi műbe, hol a történelmet csak a leg 
nagyobb vázlatossággal kell előadni. Az ezeknek használt 
tért helyesebb lett volna az egyes vidékek, városok 
culturálának, sajátlagos iparának stb. ismertetésére tor 
dit,-mi. kSem Zala Égerszög, Nagy-Kanizsa s Keszthelynek, 
sem Sümeg s Csáktornyának euituralis intézeteit, intézmé­
nyeit, újabb korszerű berendezéseit s más ilynemű ne­
vezetességeit nem említi. Nemcsak a múltat, hanem a 
jelent is be kellett volna mutatnia.

A hegy és vízrajzi leírásoknál jelentéktelen hegy 
csúcsok, csermelyek ismertetésével foglalatoskodik, rész­
letesen, terjengősen. Hogy a halápi hegynek milyen az 
talapja, az emelkedése, tensikja; hány kilométer az alap- 
kerülete ; hogy a tagyosi medence milyen felületű, hogy 
a Lesencz, Séd, Eger s Yiszló patakocskák hol erednek, 
mely hegyláncok alján folynak, hol ömleuek a Balatonba, 
hogy Göcsejnek 12 megnevezett s a Kerka és (Jserta 
kivételével bokáig alig érő csermelyecskéi, patakjai merre 
csörgődé 
san (
nem is itt, hanem mintegy IS km. rel lejebb, Bakónakná! 
ered), mennyi méter az esése (!) s végre, hogy egyik 
másik patakocska hány kilométer hosszú satb., satb., 
igazán nem volt érdemes s nem is volt helyén pepecsel 
getai, mert ezek a fentebb érintett történelmi epizódokkal, 
apró csetepatékkal stb. lényegtelen apróságok, melyeknek 
egy megye vázlatos néprajzi leírásának körén kívül kell 
esniük.

De ha kifogástalanul volnának is megírva, mind­
ezekkel a megyének csak a hegy-, vízrajzi és földtani ói 
tört viszonyai és történelme vannak bemutatva, pedi» 
egy népismei műben a néppel is kell foglalkozni, sőt az 
a leírás legfontosabb tárgya. A népisménél a földtan, 
hegy és vízrajz csak annyiban jöhetnek számba, a 
mennyiben a nép testi s lelki jelleme, foglalkozása s 
másnemű viszonyainak megértéséhez járulnak. Eszközt 
képeznek a nem célt. Eötvös leírásában ép a legfőbb : az 
ember ismertetése hiányzik. Azaz még sem egészen. A 
IV. kötet 7. füzetének 212. és 213. lapjain 9 sorban 
mondja el, hogy élvezte a borát a mig volt — a zalai 
nép s néhány sorban említ oly általánosságot, a mit 
általán a magyar nép jellemzésére szoktak használni. A 
da hasi juhászok s kanászok régi ruhaviseletéről a 219. 
lapon 4 sorban számol be. A 213. és 214. lapon 13 sói­
ban jellemzi a göcseji nyelvjárást, — egészen hibásan. A 
szóhangokat a göcseji ember nem nyújtja, mint Eötvös 
állítja ; a palóc húzza (diplitongizálás kíséretében) a szókat. 
Azok a rövidítésekre idézett példák sem jók ; a göcseji 
nem azt mondja kalapuel, marokvei, hanem kalappe, 
marokke; nem évi tlő, hanem evüto t használ. De hát 
mindez nem elég egy nyelvjárás ismertetésére. Ha Eötvös 
tisztában lett volna tárgyával, bizonyára megemlítette 
volna, hogy a göcseji tájszólás főbb jelletnzetessége abb.-n 
áll, hogy a) a szókat rövidíti, mely főleg a v és / kilő l

"'g egy Csáktornyáról, mely a 17. században hazánk I | késében, elhagyásában nyilvánul; pl. kiiecs, cziiek, küllő

Újra kopogtatás hallatszott. .
Most meg Cserenkayék guvernantja lépett be.

(Sári néni, hej mikor kendet még 
Sárikának, húgomnak nevezték !“)

Trés fécerunt collegium.
A két néma hölgy7 szives bókokkal üdvözölte a 

harmadikat.
Mindkettőnek szemében ott pislogott a gondolat:
— Vártunk, biztosan vártunk.
Leültek és újra beállott az a kolostori némaság, 

mely nem annyira asszony! kongresszusra, mint inkább 
bogár koncertre való.

Még egy negyedórát vártak.
Ekkor Vasadi Borbála kisasszony felállott, kimért, 

méltódágos léptekkel ment az ajtóhoz; kettőt fordította 
záváron.

• „Hagyjátok kívül a reményeket!“ szólt tompán,
sí rí hangon és visszatért a karosszék be, légies mozdulat­
tal, átszellemült arccal ereszkedve le, mint aki magasan, 
elérhetetlen régiókban lebeg a földi hiúságok fölött.

És elkezdte kongresszusi megnyitóját’:
— Kedveseim ! Ha szabad igy szótanom, pártás 

testvéreim !
>■- •• (A két guveruant köhögött. Ez volt a ,,halljuk

„Végtelenül örvendek, hogy ily szép számban. . . 
akarom mondani . . . hogy megjelentetek. Jele ez annak, < 
hogy nagyon is korszerű eszme mellett bontottam lobo­
gót. Mi független, szabad, fennen szárnyaló lelkű nők 
mindenkor joggal követelhetjük, hogy a férfiak képesek 
legyenek bennünket megérteni, hogy képesek legyenek 
követni lelkünk szárnyalását. Ámde mit tapasztalunk mi 
most ? A „fiú de siede“ nem terem magasabban szár- • 
nyaló férfilelkeket. Mert ha teremne, bizonyára mi vol­
nánk azok, akik nem volnánk itt.

(Igaz ! Igaz ! Gyönyörű gondolat !)
— Ilyen körülmények között nekünk kötelességünk 

defensiv álláspontra helyezkedni, miután az offensiva 
semmi kecsegtető eredményt nem igér. Ez a defensiv 
álláspont meg fogja tanítani a férfiakat; ki fogja őket

józanitani, ki fogja őket emelni blazirtságukbói és meg ! 
tanulják : miként kell az eszményiség imádatával lebo I 
mini különösen azok előtt a nők előtt, kik szellemük 
gazdagságánál fogva nemcsak örökké gazdagok, de mert 
a szellemnek szépsége is halhatatlan: örökké szépek is 
maradnak.

(Bravo ! Bravo ! Isteni gondolat !
— Szellemi kincsünk és fölényünk tudatában mi 

tehát elhatározzuk, hogy a férfiakkal szemben mint de- 
fensiv szövetséget megalakítjuk a „pártások szövetségét.“ 
Ha mi szövetkezünk, a pokol kapui sem fognak erőt 
venni rajtunk. Éljen tehát a „pártások szövetsége“ !

(Éljen ! Éljen !)
— Miután előterjesztésem az önök (pardon !) Ked­

ves testvéreim, a ti egyhangú tetszésetekkel találkozott : 
a kongresszust ezennel megnyitódnak nyilvánítom és ha 
megengeditek, felolvasom azt a három pontot, melyre a 
szövetségünkbe lépőknek (mert biztosra veszem, hogy 
még többen is lesznek) meg kell esküdniük.

(Halljuk ! Halljuk !
— Első pont: a pártások szövetségének tagjai soha 

férjhez nem mennek.
(Éljen ! Elfogadjuk !)
- - Második pont: Semmiféle házasságszerzésbe vagy 

szerelmi viszony kötésébe be nem folynak.
(Pompás ! Éljen !
— Soha semmiféle férfival társalgásba nem bocsát 

koznak és viszonyt nem kötnek.
Síri csend következett.

Wohlfingerékguvernantjátszédülés fogta el. Engedel- 
metkért, hogy kimehessen egy pillanatra a szabad levegőre.

Gserenkaiék guvernantja nem eresztette magát ; 
karját nyújtotta neki s kivezette sápadozó kollegáját.

Vasadi Borbála elnöki méltósággal adta meg az 
engedélyt s az ülést öt percre felfüggesztette.

A két guvernant kiment.
Ott kint nagyot nevettek ; azután megszöktek közös 

erővel a harmadik pont elől.
---------------- -y.

(kövecs, czövek, kívül); b) a v, j és n hangokat lágyít ja 
pl. tesfér, gyég (testvér, jég); elmenni, oldani helyett 
emennyi, ódanyi-í mond ; c) az e t é re változtatja, idé, 
menné (ide, menne), d) az o t ó-ra, az 7-it és ö t ü re 
változtatja, pl. főt, hód, vagy, tőgy (fold, hold, völgy, 
tölgy). Legjellémzőbb az a nak ó ra fordítása : szórna, óma 
(szalma, alma), d) az ly t sehol sem használja, helyette 
egy vagy két 11 mond : illen, méllen (ilyen, mélyen) stb.

Eötvös szerint Göcsejben a „Falu, ház, templom és 
ember mindenütt egyforma.“ De hát milyen formák ! Ezzel 
adós maradt. És bizony nem is egyformák, sőt a faluk, 
házak és templomok nagyon is különbözők. Bak, Pölöske, 
Söjtör s a Zala völgyi faluk egészen másként vannak 
épülve, mint Náprádfa, Kis Sziget vagy7 Páka, más alakú 
házakkal. Göcsej közepe táján a homlokzatukkal az 
utcára néző /«házak derékszög alakban, a Zala völgyi s 
Söjtör vidéki községekben tömött vagy mórozott házak 
egy vonalba vannak épülve.

Hát csak ennyi sajátságosságot, különlegességet 
ismer (s azt is tévesen) Eötvös hazánk ezen néprajzilag 
egyik legérdekesebb, történészek, nyelvészek s ethuolo- 
gusok által annyit emlegetett, búvárkodásaik tárgyává 
tett népéről ? Azoknak az „egyforma“ faluknak beosztása, 
az „egyforma“ házaknak építési módja, felosztása s hu 
tnrzata; azoknak az „egyforma“ embereknek a testi s 
lelki mivolta, visel te, nyelve, -zokasai, ipara, művelődési 
viszonyai stb. nem érdemeltek volna :n<-g egy lelkiisme 
retes tanulmányt s ennek alapján ha nem is bő, lega áub 
vázlatos i mertetést ?

Még mostohábban bánt el Eötvös Muraközzel. Pedig 
a Zrínyiek e hajdani szép „tartománya“ is méltó lett 
volna bővebb ismertetésre, tóleg néprajzilag; mert ez 
egy önálló, a többi délszláv tartományoktól elütő terület, 
a mi a nép viselet:, jelleme, nyelve s közgazdasági vi­
szonyaiban is rögtön ttíltűnlietik a figyelmesebb szemlélő 
előtt. Ee! kellett volna tűntetni a muraközinek magvaros 
viselkedését, viseletét, szokásait; hires lovait: háziipara 
közűi a stridó vidék i faragdszatot, a drávamenti nép ha­
lászatát ;a légrádi kosárfonást s baj lan híres késeit ; az 
aranymosást stb. A muraközi arany mosókról Stájerország 
leírásánál is olvashattunk s ime, a mi Zalamegyétik le 
Írója nem is tudja létezésüket.

A kanizsa vidéki németeket is be kellett volna 
néhány sorban mutatni; de hát hogy tehette volna ezt 
Eötvös, mikor azt sem tudja, hogy Zalamegye mely részén 
laknak.

A zalamcgyei vendeket Bellosics B. ;s mer tét te terje 
deltnesen ; leírva azoknak jellemét, szokásait, nyelvét stb., 
tehát kizárólag néprajzi leírást nyújtva. A mit Bellosics 
a zalai vendekről irt, annak nagy részét a „Muraköz" 
c. lap 1887. évi számaiban megjelent „A Zalamegye! 
vendekről“ irt néprajzi tanulmányból plagizálta. Á ldá ­
som bebizonyítására álljon itt néhány, csaknem szószerinti 
átvétel.

A „Muraköz“ 1887. évi 5. számában :
„Héköznapi viseletűk sokkal egyszerűbb az ünnep 

s vasárnapinál. Ügy az asszonyok, mint a leányoknak 
hosszú, egyszerűen tarkázott, felül ráncba szedett s 
ugyancsak felül 12 — lő cm. széles kollárban (gallér) 
végződő szoknyájuk van, melyet dolgozó napon — ki 
mélés tekintetéből, hogy sziliét jobban megtartsa — ki 
is szoktak fordítani.“
Az „Osztrák Magyar monarchia, Írásban és képben IV. 

kötetének '253. lapján (S. füzetJ.
„Hétköznapi viseletűk sokkal egyszerűbb az ünne­

pinél. ügy az asszonyok, mint a leányoknak hosszú, 
egyszerűen tarkázott, telül ráncba szedett s ugyancsak 
felül 12—15 cm. széles kollárban végződő szoknyájuk 
van, melyet hétköznap ki is szoktak fordítani.“

Az átvétel tovább folytatódik.
A „Muraköz“ 1887. évi 26. számában.

„Esküvő után, előbb, mint a menyasszony a házba 
lép, anyja, esetleg más asszony egy tojást s egy gouibo 
lyag házi cérnát vesz kezébe. A pitvarnál a cérnát a 
menyasszony elé gördíti, a tojást meg a földre teszi. A 
menyasszony a jobb lábával a tojásra lép s eltöri, hogy 
a mily könnyen s gyorsan eltörte azt, oly könnyen 
szüljön.“
Az „Osztrák Magyar monarchia írásban és képbenu IV.

kötetének 8. füzete 255. és 256. lapjain :
„Már az esküvő után, mielőtt a menyasszony a 

házba lép, anyja, vagy más asszony egy tojást s egy 
gombolyag cérnát vesz kezébe. A pitvarnál a cérnát a 
menyasszony elé gördíti, a tojást meg a földre teszi. A 
menyasszony jobb lábával a tojásra lép s eltöri; a mily 
könnyen eltörte, oly könnyen fog szülni.“

Az átvétel folytatódik.
A „Muraköz“ 1881. évi 26. számában.

„Egy edénybe vizet is hoznak ki fehér törülő ni 
hávai, hogy abban, illetve azzal a négy halottvivő és 
sirásó kezeiket megmoshassák s megtörülhessék. Kezeik 
megtörlése után a ruhát a sirásó a ház tetejére dobja.“ 
Az „Oszt. Magy. mon. i. és k.u IV. k. 8. f. 256, lapján.

„A halott vivők egy fazék vízben megmossák s fehér 
ruhával megtörlik kezeiket, a fazekat (!!) azután a sir 
ásó a házra dobja.

Itt Bellosics a ruhát fazéknak olvasta. A fazekat 
ugyan egész nap hajigálhatnák a háztetőre, az bizonv 
mindig legurulna, mig csak — el nem törnék.

Á leírás többi részeinél kissé ügyesebben járt el az 
átvétellel, de azért azoknál is kimutatható, hotrv a Mu­
raközből“ irta ki.

De hát B. a maga emberségéből is akart valamit 
hozzátenni, valami újat mondani. Mondott is, csakhogy 
azok nagyobb részt nem váltak be. Szerinte a ,vend 
izmos, erős faj.“ Nem az. A vend szikár, magas alak, 
gyenge, petyhiitt izomzatú, s általában gyenge boltozata, 
a testhez viszonyítva szűk mellel. B. állítását megcáfolják 
a sorozások eredményei s megcáfolja önmaga is, midőn 
azt mondja: „Az egészségi állapotok nem a legjobb
lábon állanak közöttük.......... a vizenyős talajra való
építkezés rósz hatása látszik.“ Hogy az „idegenek iránt 
zárkózott s bizalmatlana volna, azt B. nek csak a fantá­
ziája találta ki. Már ez az egy állítási bizonyítja, hogy 
a vendek leirója nem érintkezett a vendekkel,’ s nem
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ismeri őket. Bátran állíthatjuk, hogy nincs hazánkban
,>,jy más népfa), — a zsidóságon kívül — mely oly 
közlékeny, bizalmaskodó volna, mint a vend. Nyájaskodó 
simulékonyságával, beszédességé ve] sokszor még az ide­
gennek is terhére van. Kedélye sem „érzékeny“, a mit 
B. szintén maga cáfol meg azon állításával, hogy „a vend 
paraszt ravasz, önző.“ Ilyen természetű emberek nem 
szoktak érzékenyek lenni.

Sajnos, az is csak puszta állítás, hogy „A magyar 
országi nemzetiségek közöl ritka ismeri úgy a magyar 
népdalokat, mint a vend“ s „Szeretik a csárdást is.“ Sem 
a magyar dal, sem a magyar tánc nem divatos köztük.

A Zalamegye ismertetését tárgyaló leirás illustrációi 
nagyon szépek, főleg Háry Gyuláéi. Kár, hogy kevés 
köztük a népéletet feltüntető rajz. Zalamegye néptypusai 
közül csak a vendeket mutatja be. Fantyik Mátyás 
„Buzaszentelés Göcsejben“ című, semmi jellemzetességet 
nem mutató rajzát nem vehetjük göcseji vonatkozású 
képnek, mert a rajta levő alakok sem ruházat, sem arc 
tekintetében nem göcsejiek. Ez a kép inkább jászkunsági 
búzaszentelésnek vált volna be.

E helyett a semmit mondó rajz helyett helyesebb 
lett volna egy göcseji férfi s női typust, egy göcseji házat, 
eqy népcsoportot, az aranymosókat s a légrádi késeket 
bemutatni. Nem tudom, hol található Dunántúl jellemze 
tesebb magyar ember a göcsejinél, s ha a Muraközben 
>.. 11 horvátokat, kik e nemzetiségből egy tömegben itt 
hiúnak hazánkban a legtöbben, nem mutatták be, ugyan 
mviy vidéki magyarországi horvátok t ismertetnek majd?

* #
Mindezekből látszik, hogy Zalamegye s népének 

i:-■mutatásában semmi rendszer, tervszerűség nem volt. 
Ziilaiasaii mondva : átobotdul íródott az egész. Eötvös csak 
a történelmét s földrajzát irta le, a rendelkezésére álló 
autóknak minden rostálása s tömörítése nélkül, apró 
linzietekbe sekély esed ve, Kellosics meg a földrajzi rész 
iu nézésével csak magát a népet mutatta be, aránylag 
sz iitón túlságos részletezéssel. A megye 24 községében 
ismertetik a lakosokat, az általuk lakott terület nélkül, 
ú-ö községe és 385 pusztája körüli területet meg bemu 
tátják a rajta élő emberek ismertetése nélkül.

Eötvös régi történelmi okiratok, könyvek s valami 
újabban kiadott megyei térkép alapján tett néprajzi le­
írásában adott egy csontvázat, melyen nincs hús, Bellosics 
meg — a földrajzi leírást mellőzve — vette a „Zalai 
v miiekről“ szóló tanulmányt, azt szépen lemásolta, meg 
nyesegette, toldozta, toldozta és keresett hozzá valami 
I s ikont, abból kijegyezte a vendek történetét s képzelet 
/önt jellemezte őket ; ezzel adott egy darab csont nélküli 

hast. Ha a húst az Eötvös által irt csontváznak az egyik 
lába szárára illesztjük s magunk elé képzeljük kinézését : 
megkapjuk Zalavái megye népisraei leírásának képét.

Dunántúl egyik legszebb, legfényesebb múltú s 
néprajzilag is kiválóan érdekes megyéje nem ilyen szá­
nalmas leírásokat érdemelt volna.

__________ Gönczi Ferenc.

A zala-egerszegi tanítói járáskor őszi közgyűlése.
A zala-egerszegí tanítói járáskor őszi közgyűlését 

Ki'i'ib's György járásköri elnök elnöklete alatt f. hó 7 én 
tartotta Zala Égerszögen.

a közgyűlést megelőzőleg Rechnitz Mariz. egerszegi 
községi népiskolai tanítónő az elemi iskola első osztályá­
ban növendékeivel gyakorlati tanítást tartott az irva- 
o 1 vásás köréből, a Z. betűt ismertetve. A gyakorlati 
iktatás befejeztével tartott bírálat alapján a közgyűlés a 

tanítást sikerültnek nyilvánította és elismerésének adott 
kifejezést.

A tulajdonképeni közgyűlés a polgári iskola rajz­
termében tartatott; a közgyűlésen vendégekül megjelen­
tek Balaton József apát-plébános, dr. Ruzsicska Kálmán 
kir. tanácsos, tanfelügyelő, Körösy Sándor vármegyei 
segéd tanfelügyelő.

Járásköri elnök üdvözölvén a megjelent vendége 
kát, megnyitó beszédében az államhatalom megszilárdu- 
iásónak egyik tőtényezőjéről, a kultúráról szól, valamint 
a kultúra biztosítását előmozdító eszközökről s ezek közt 
első sorban a népiskoláról, melynek legfőbb feladata 
lerontani azon válaszfalat, amelyet akár a nemzetiségi, 
akar a valláskérdés többé kevésbbé a magyar haza pol­
gárai között felállít. Ezen czél elérése szempontjából 
magasztos feladata van a tanítóknak, akik felkelthetik a 
zsenge gyermekek keblébe a hazaszeretet érzését és 
•gvúttal Isten szeretőire buzdíthatják növendékeiket. E 
nagy feladat megoldásához kívánja, hogy az egyesület 
tagjai kitartó munkássággal és testvéries, egyetértő eljá­
rással fogjanak.

Az éljenzéssel fogadott elnöki megnyitó után dr. 
Ruzsicska Kálmán kir tanácsos, tanfelügyelő bemutatta 
a járáskör tagjainak Körösy Sándor segéd tan fel ügy el őt; 
továbbá Gay Károly a szeniczi polgári iskolától a zala 
egerszegi polgári iskolához saját kérelmére áthelyezett 
tanár bejelentette az egyesületbe való belépését. Mind 
kettőnek belépését éljenzéssel fogadta a közgyűlés.

Bódy József zala egerszegi polgári és középkeres­
kedelmi iskolai tanár- „A leánynevelés fontosságé“-ról irt 
értekezését olvasta fel. Kiindulva az egykori, mély tudó 
máuyu Louovics érsek ama nagyjelentőségű szavaiból, 
hogy müveit, munkás, szelíd lelkű nőket adjatok a ha­
zának és az boldog lesz, szólt a női nevelés fontosságá­
ról, a régibb időben alkalmazásban volt magán nevelés 
fogyatékos voltáról, és ezzel szemben a jelenleg dívó 
iskolai közös nevelés előnyeiről; a haladásról, amelyet a 
közel múltban a nőnevelés terén az egész vonalon tettünk ; 
végül tüzetesen megjelelte azon iránynyelveket, amelye­
ket leány nevelésünknek szem előtt kell tartania, hogy 
hazafias szellemű, munkás és takarékos nőket neveljünk 
a hazának. A közgyűlés a gonddal készített felolvasásért 
jegyzőkönyvileg fejezte ki köszönetét.

Rétin Gábor z. egerszegi polgári leányiskolái tanár 
olvasta fel értekezését a költői müvek tárgyalásáról a 
népiskolákban. Bevezetésül fölemlítette azon mostoha el 
bánásmódot, melyben a népoktatási tanterv alapján a 
költői olvasmányok s azok tárgyalása a népiskolákban

részesülnek ; fejtegette ethikai szempontból kiváló fontos­
ságát a költői olvasmányoknak, főleg az ismétlő és 
tanonciskolákban, úgy az elemi iskola V. és VI. osztá­
lyában. E végből egy olcsó szemelvény összeállítását 
javasolja, amelyben kiváló helyet kellene elfoglalni Arany 
János örökbecsű költeményeinek. Ismertette a tárgyalás 
meneténél alkalmazandó módszert s ennek gyakorlati 
feltüntetése céljából táigyalta Petőfi „Távolból“ ciraü 
lírai költeményét, valamint Arany János, Szondi két 
apród ja cimü balladáját. A hallgatók figyelmét teljesen 
lekötött igen tanulságos felolvasásért a közgyűlés jegyző­
könyvileg fejezte ki elismerését.

A számvizsgáló bizottság jelentése szerint a járásköri 
segélyegyesület vagyona áll : a) 1330 írt 07 kr. követe­
lésből, b) 20 trt 71 kr. tagsági hátralékból, c) 642 írt 
31 kr. takarékpénztári betétből és d) 10 forint 77 kr. 
pénzkészletből, vagyis összesen 2.003 írt 86 krból, amit 
a közgyűlés ürömmel vett tudomásul.

Elnök terjedelmes indokolás kíséretében javasolja, 
hogy az 1868. évi népoktatási törvény revíziója céljából 
javaslattétel végett egy bizottság küldessék ki. A köz­
gyűlés a javaslat kidolgozásával a járásköri választmányt 
bízta meg.

A közgyűlés Balassa Benő zalaegerszegi polgári és 
középkereskedelmi iskolai tanárnak, az őt gyermekének 
elhunytéval ért veszteség alkalmából jegyzőkönyvileg 
fejezte ki részvétét.

Végül a tavaszi közgyűlés helyéül miután Pető- 
Henye kitüzetett, elnök a közgyűlést bezárta.

Kartellek, ringek, szövetkezetek.
Elvileg mindenféle kartelleknek, ringeknek teljes 

mértékben ellenei vagyunk, mert a szabad kereskedő lem 
bénításának tartjuk akár az eladók, akár a vevők szoii 
daritását valamely áruérték mesterséges lecsigázására. 
Napjainkban azonban a kereskedelem világversenye oly 
hallatlanul devalválta nálunk a búza árakat, hogy nekünk, 
a kik tagadhatatlanul agrikultur állam vagyunk, még jó 
eleve szükségünk lesz kellő remedi uniók ról gondoskodni 
és most éppenséggel, a kényszerült viszonyok közben, 
nem lehet nekünk az elvi álláspontokon megmaradni.

Ellenkezőleg álláspontunknak akként kell megvál­
toznia, ha a kartellben álló malmoknak joga van üze­
müket felére leszállítani, ha a nagy exportőrök világszerte 
a ringek hatalmas szövetségével felszöktetik áruikat: hol 
van az megírva, hegy a magyar gazda a maga jól fel­
fogott érdekében szintén ne köthessen kartellt, hogy 
legalább a magyar búzának viiágforgalmi értékét meg­
kapja ?

Nem akarjuk áltatni derék magyar közönségünket. 
Az akció nehéz és valami horribilis sikereket el nem érő.

Fájdalom, a métermázsán kén ti II frtos búza ár, 
mely a 70 es évek elején mutatkozott, ide oda mese 
lesz. Ez idoszerint nincs a magyar búzatermelőknek oly 
erélyes, hatalmas szövetsége, k'tartó kartellja, amely a 
magyar búzának a világforgalomban 11 frtos árt bizto­
sítson mázsánként.

Meg is mondjuk, miért.
Az utolsó két évtizedben úgy Oroszország, mint az 

uj világrész lapályain milliókra menő hektárokon indult 
meg a búzatermelés. A magyar búza még két évtized 
előtt, mint autokrata, uralta a tért és európai liszt 
vételére utalt országai más forrást sem tudtak, mint 
Magyarországot. A budapesti tőzsde szabta meg a búza
világforgalmi értékét és Amerika még akkor a hainbur, 
kikötőbe jelentéktelen mennyiséget szállított.

Ma a búza világforgalmi értékét nem a budapesti, 
hanem a new yorki tőzsdén állapítják meg és a búza 
importra szorult államoknak nem fáj a fejük, ha magyar 
búzából nem esznek kenyeret. A világforgalom hallatlan 
versenye következtében a magyar búza immár a magyar 
malmosok szerint nem is lenne versenyképes, ha oláh 
búzával nem fehérítenék. így van nekünk két oláh kér­
désünk is. Egyik a dakórománismus, a másik az oláh 
búza.

Ez azonban csak kitérés. Mellékesen említettük föl. 
A kérdésnek nem erről a részletéről akarunk Írni.

Sopánkodással, hogy mért van az, miként a new yorki 
tőzsde állapítja meg a búza világforgalmi értékét, nem 
segíthetünk. Mi ránk ebben az elszomorító helyzetben 
főleg az bir értékkel, ha vájjon e lecsigázott árak mellett 
bár, de mégisz a magyar búza viiágforgalmi értékét 
megkapja-e ? Es feleletünk határozott nem. Bizonyít­
hatnánk könnyesen, ha a tőzsdei jegyzésből egy kis 
egyszerű átszámítással a budapesti és new-yorki tőzsde 
jegyzéseit feltüntetnénk. De ezt megteheti mindenki és 
amúgy is nagyon kézen fekvő dolog

így állván a dolog, elérkezettnek találjuk az időt 
arra, hogy a szövetkezetek ügyét fokozottabb figyelemmel 
emlegessük.

Mert azt, hogy — és pedig nagy mértékben — 
komikusak ne- legyünk, valóban nem mondhatjuk : hogy 
ha most a búza alacsony, ne adja el a gazda.

A mi gazdasági berendezkedésünk mellett lehet e 
azt ép észszel javasolni, hogy terményeit a gazda raktá­
rozza föl. De hát akkor miből csinál péuzt ? Vagy a 
közterhek lerovása nem éppen az őszi időre szól? Hiszen 
már az a gazda, a ki csűréből adja el a búzáját, ren 
dezett viszonyok közt van azokhoz képest, a kik lábon 
adják el! Egy szó, mint száz : a magyar gazda rá van 
szorulva, hogy terményét azonnal piacra bocsássa.

Rá szorítják szükségei. De hiszen ép az ellen való 
lesz a szövetkezet, a mely a gazdának előleget adhat és 
ezzel lehetővé teszi, hogy búzáját akkor bocsássa áruba, 
mikor világforgalmi értékét megfizetik. Aztán ! Dacára 
az amerikai konkurenciának, még a magyar búza hire 
mindig nagy. Feltehető, hogy ha a szövetkezetek szapo­
rodnak és egy erélyes kartellel a magyar búza egyelőre 
a forgalmat el nem árasztja, a magyar búza most le 
nyomott világforgalmi értéke megkapható lesz. De ezt 
egyes ember el nem érheti. Kartcllbe lépve még a kis 
gazdák is nyerhetnek, mert többen összeállva egy két 
waggon búzát egyszerre bocsáj thatnak áruba, a búza a 
sok vásárló és természetesen mind haszonra dolgozó

egyén kezéből egyenesen a fővásárló tulajdonába megy 
és a közbeeső percenteket is a termelő kapja.

Ma a kereskedelem forgalma sürgős feladattá teszi, 
hogy a termelő egyenes összeköttetésbe lépjen a fogyasz­
tóval.

Mig a búza ára 10, 9, sőt 8 frt volt, megjárták a 
kisebb nagyobb, valamennyien haszonra dolgozó ágensek, 
ám most a buzavásár minden fillére kell, hogy a gazda 
zsebébe jusson, ha az adó nagy terheit viselni akarja és 
örökségét vagy szerzeményét válságos helyzettől meg 
menteni szándékozik.

Helyi, megyei és »egyes hírek.
Képviselőtestületi Ülés tartatik f. hó 12-én d. e.

9 órakor a következő tárgysorozattal: Az 1894/5. tan­
évben tandíjmentes tanulók névjegyzékének előterjesztése; 
az „Arany Bárány“ szállodának bérbeadása tárgyában 
intézkedés; az alispán! hivatal által pótlás végett vissza­
küldött 1895. évi városi költségvetési előirányzatnak 
előterjesztése ; a pesti magyar kereskedelmi banknak a 
102.450 frt névértékű regale köt vények feloldási engedé­
lyét tartalmazó levelének további intézkedés végett való 
előterjesztése; Zalavármegye törvényhatósági bizottságá­
nak I. évi október hó 1 én tartott rendes közgyűlésén a 
közvetett adókra vonatkozó városi határozatok tárgyában 
hozott intézkedés, illetve a közgyűlési határozatnak meg­
felelői eg közvetett adók ügyének újabb tárgyalása ; Mo 
randini Román építész részére 10.000 írtnak beszerzése; 
a piaci helypénz árszabályzatnak szükséges módosítása.

Vizsgáló b'rak kireadelése. Az igazságügy miniszter 
az 1891. évi XVII. t. c. 33. § a alapján az összes kir. 
törvényszékekhez kirendelte a vizsgáló bírákat, valamint 
azok helyetteseit, a vármegyénk területén lévé két tör­
vényszék közül a zala-egerszegi kir. törvényszék terüle­
tén; vizsgáló bíróul Baumgartner József kir. törvényszéki 
bírót, állandó helyettesül Szalag László kis. törvényszéki 
bírót, a nagykanizsai kir. törvényszék területére vizsgáló 
biróúl Veber Károly kir. törvényszéki bírót.

Nagy Kanizsa varos képviselőtestülete október hó 
31-én Babóchay György polgármester elnöklete alatt 
ülést tartott, amelyen az 1895. évi városi költségvetést a 
képviselőtestület egyhangúlag, minden változtatás nélkül 
elfogadta, úgy a költségvetéssel kapcsolatban előterjesz­
tett tanácsi javaslatokat. A város virilista képviselni 
névjegyzékének egybeállítására bizottság küldetett ki. 
Néhai Horváth Mihály városi közgyám számadásairól a 
polgármester tett jelentést. A városi nyugdijszabályzat 
és a kéményseprés ügyében Tuboly Viktor képviselő 
által előterjesztett interpelláiiók tanulmányozás végett a 
polgármesternek kiadaattak.

Meghívó. A zala-egerszegi korcsolyázó eg vés ti let őszi 
közgyűlésének az egyesületi csarnok helyiségeiben megtar- 
tartására határidőül f. évi november hó 17 ik napjának 
— azaz szombat — délutáni 3 óráját tűzöm ki, melyre 
a tagokat azzal hivom meg, hogy tagsági jegyeiket a 
közgyűlés határnapjáig kiváltani szíveskedjenek. Tárgy- 
sorozat: a) az évi számadás megvizsgálása; b) a tiszt­
viselők és a választmány lemondása és választása ; c) az 
1894/5 iki költségvetés megállapítása. Dr. Fel bér elnök. 
Az egyesületbe való felvétel iránt tekintetes Háry Antal 
egyesületi pénztárnok urnái — Unger féle gyógyszertár­
ban — jelentkezhetni.

Kinevezés. O felsége a király az igazságügy minisz­
ter előterjesztésére Bán Zsigmond nagykanizsai m. kir. 
törvényszéki aljegyzőt a bonyhádi kir. járásim ósághoz 
albiióvá nevezte ki.

Kaszárnya építés Csáktornyán. A Csáktornya
területén tervbe vett kaszárnya ügyében volt vegyes 
bizottsági ülés Csáktornyán Cserfán Károly alispán elnök­
lete alatt. A vegyes bizottságban résztvettek : a katona­
ság részéről Winter Károly alezredes, műszaki igazgató, 
Scbottmüller hadbiztos és Matics József dzsidás őrnagy, 
a vármegye részéről Lányi Kálmán, az építészeti hivatal 
főnöke, a járás részéről Wrancsits Károly főszolgabíró, 
a város részéről Prusatz Alajos városbiró, kiken kívül 
még a városi képviselőtestület köréből Wollák Rezső 
ügyvéd, dr. Schw.trcz Albert orvos és Morandini Bálint 
építész vettek részt. A vegyes bizottságnak tulajdonké­
peni feladata volt a helyszínén a Sonkop Adolf kassai 
főmérnök által készített tervezetnek, amely összesen 19 
épületet foglal magában, felülvizsgálása. A bizottság a 
bemutatott tervezetet tüzetes vizsgálat és bírálat alá vevén, 
azokat helyeseknek találta. A tervek most a honvédelmi, 
onnan pedig a had ügy m’ciszteri um hoz terjesztetnek tel 
felülvizsgálat illetve jóváhagyás céljából s ha e legfelsőbb 
helyen jóváhagyást nyernek, akkor fog Csáktornya városa 
a kaszárnyaépítés ügyében határozni. A kaszárnya után 
a város a vármegyétől 7838 Irtot kapna katonai beszál­
lásolás cimén, a kincstártól pedig 19.000 trt bérösszeget 
vagyis 26.838 Irtot. Ha 5% kölcsönt kaphatna a város 
építkezésre, vele —- számítva a törlesztési részletet is, 
úgy 536.760 frtos kölcsönt türieszthotne a kaszárnya 
után nyerendő évi bérből.

Áthelyezés. A m. kir. pénzügyminiszter Reznek 
Károly sümegi és Lerenczy Károly segesvári ni. kir. 
adóhivatali ellenőröket saját kérelmükre kölcsönösen át 
helyezte.

Köszönetnyilvánítás. A zala egerszegi népkonyha 
javára nagyságos Ziehrer Vilmos ur Mikosd, nagyságos 
Klein Lipót ur Zalabér 20—20 forintot, Brasser Teréz 
úrnő 2 irtot, Grünvald Szidónia kisasszony eladott szel 
vényekért 1 Irtot, a z. egerszegi nőegylet részére Kaiser 
Eugenia őnagysága 10 irtot voltak szívesek adományozni, 
mely összegért hálás köszönetét mond az elnök.

Meghívó. A zala-egerszegi izr. szegény gvermekek 
felruházó ünnepélyére, amely f. hó 19-én d. u. 6‘/2 órakor 
tartatik a polgári fiúiskola rajztermében, a tisztelt közön­
séget van szerencsém meghívni. Az elnök.

A Sümegh városi iskola bizottság Eimer Sándor 
bizottsági elnök elnöklete alatt tartott ülésen tudomásul 
vette Takács Gyula reáliskolai tanárnak kinevezését, az 
1894/5. tanévre 25 reáliskolai tanulónak elengedték az 
egész évi, 20 uak a félévi tandijat, a felsőleányiskolánál



pedig 3 tanulónak, beszerzésekre a reáliskolának évi 200 
Irtot, a felsői eány-isk ólának 50 irtot szavazott meg a 
bizottság. A községi rreáliskolának államosítása ügyében 
a bizottság megkeresi a városi képviselőtestület, hogy 
a vallás- és közoktatásügyi minisztériumnál küldöttségi 
leg kérelmezze az államosítás mielőbbi keresztülvitelét.

Nagy vadaszat volt Türjén, a csornai prépostság 
urodalmában okt. 30. és 31-én. Kiesett 3u0 drb nyúl, 
30 drb fácán, 47 drb fogoly, 10 drb őzbak és 3 róka. 
A vadásztársaságban voltak : Josipovich Imre miniszter, 
gr. Széchenyi I ivadar, gr. Keglevieb Gábor, Szegedy 
György és Béla, dr. Dunszt Ferenc, Förster uttó, Got 
hárd Jenő és István, Gyömörey Gáspár és Vincze, 
Fakor Adorján Takách Imre, Horváth Lajos s mások.

Kinevezés. A kereskedelemügyi m. kir. miniszter 
1olacsek Máti keszthelyi lakós kő faragó mestert a kőrni- 
ves-, kőfaragó és ácsmesteri képzettség megvizsgálására 
Zala Égerszögen szervezet bizottság tagjává nevezte ki.

Zenetortenelmi elöadas. Káldy Gyula, a magyar 
zeneegyesület alelnöke és a magyar zeneiskola igazgatója 
t. hó IS án egészen uj műsorral városunkban zenetörté­
nelmi előadást tart Lök oly Imre és II. Rákóczy Főre ne 
korabeli kuruczdalok és nóták bemutatásával Kulifláv 
Izabella főiierezegnői tanárnő és a magyar zeneiskola 
tanára, Faliai Vilma colloratur énekesnő, Várady Sándor 
a m. kir. operaház 1. rendű baritonistája, Maier Adolf 
tárogató művész, a m. kir. operaház zenekari tadjának 
közreműködóse mellett. Káldyt júliusi előadása alkalmá­
val városunk közönsége rokonszenves fogadtatásban ré­
szesítette ; hiszszük, bogy ez alkalommal sem vonja meg , 
tőle támogatását.

Gyaszhir. Vettük a következő gyászjelentést ^Ba­
lassa Benő — úgy a maga — mint neje és Arficza 
leánynának nevében fájdalomtól mélyen megtört szívvel 
jelenti szeretett felejthetlen Ilonka lányának életének 9 ik 
évében, hosszas szenvedés után alulírott napon történt 
jobblétre szén ieriilését. A megboldogultnak hült tetetemei 
folyó hó 8 -árt délelőtt 10 órakorjfognak a zala-egerszegi izr. 
sirkertben i rök nyugalomra helyeztetni. Zala-Égerszegen. 
1894. november 6-án. Béke lengjen porai felett!“

Körorvos választás Légradon. Az eltávozás folytán 
megüresedett légrádi körorvosi állás Svastits Károly járási 
főszolgabírónak elnöklete alatt tartott választáson október 
hó 31-én tarkas Ferenc nagykanizsai orvosnak egy-hangu 
megválasztásával töltetett be. *

Mulatságok- Sefcsik József jónevii táncmester 
nagy számú tanítványai részére f. hó 3 án Keszthelyen 
a „Nemzeti szálloda“ termében zártkörű táncpróbát 
rendezett, mely minden tekintetben igen sikerült. — A 
keszthelyi m. kir. gazd. tanintézet hallgatói november 
hó 17 éu az „Amazon“ szálloda nagytermében rendez­
nek táncestélyt. Ezen a hallgatóság táncos része a 
keszthelyi és vidéki tánckedvelő hölgy közönséggel óhajt 
ismerkedni.

Szerencsétlen család. Régi közmondás: a szeren 
esetlenség nem jár egyedül, hanem egyik baj, keserű­
ség, csapás követi a másikat. Dr. Szinger Bernát keszt­
helyi orvos családjának mély fájdalmát, melyet a csa 
Iád főnek, az apának elhunyta okozott, még nem enyhí 
tette az idő, máris egy 18 éves, szépreményii ifjú kö­
vette atyját. E hó 2 án a család legifjabb ja, a 11 éves 
Elek, gymnasiumi i. osztályú tanuló, játszás közben 
leesett a lépcsőről s oly szerencsétlenül, hogy agy ráz kó 
dást szenvedett. Az esés következtében eszméletét vissza 
sem nyerte, t. hó 5 én meghalt. F. hó 6 án d. u. temet 
ték el a szerencsétlen család 3 ik tagját, kit az örök 
nyugalom helyére tanárai és tanulótársai is elkísérték.

Előmunkálati engedély vasútra. A kereskedelem­
ügyi miniszter t. évi október hó 31-én kelt rendeletével 
dr. Maik ovi vs Tivadar országgyűlési képviselőnek és dr. 
Köves Jenőnek Veszprémtől l'ót-Vázsony, Nagy-Vázsony 
Leányfalu, Betend, Kapo les, Monostor Apáti és Díszei 
irányában T ipolczáig vezetendő gőzmozdony helyi érdekű 
vasútvonalra az előmunkálati engedélyt egy évre megadta.

A magyar gyáripar újabb nagy diadaláról igen 
örvendetes hirt kaptunk. A lembergi kiállítás egyik ősz 
tályában, a tűzi recskendő osztályban megvertük vala 
mennyi külföldi gyárat. A diadalt két törekvő iparválla 
latunknak köszönhetjük. A tűzi fecskendő osztályban a 
legelső kitüntetést, a díszoklevelet a Tarnóczv gyár 
Budapestet- kapta, a második dijat, aranyérmet a Waíscr 
gyár Budapesten, a harmadik dijat aranyérmet Czennak 
R. gyára 4 epliczen, a negyediket R. A. Smekal Szuiii hon­
ban, az ötödiket Liel J. G. Biberachbau, a hatodikat, 
ezüstérmet E. C. Flader Sorgenthalban, a hetediket, 
ezüstérmet Közén Arial K rak óban, a nyolcadikat, ezüst 
érmet, Don te R F r. Balián és a kilencediket, bronzérmet 
a Geittner es Ram eh fecskendőgyára Budapeseten kapták. 
Annál nagyobb örömmel konstatáljuk a Tarnóczy gyár 
e fényes sikerét, mivel ennek nagy jelentőséget azon 
körülmény kölcsönöz, miszerint az osztrák ipar e téren 
e'sőrendü, régi jeles gépgyáraival szemben emelkedett 
elsőségre és azokat túlszárnyalta. A Tarnóczy gyár leg- 
utób, október hó 3-án Uj Gradiskán, a Horvát- Szí ivón 
országos gazdasági kiállításon is a legelső kitüntetést, a 
díszoklevelet nyerte.

Millenniumi Magyar Történet. Az „Athenaeum“ 
kiadásában megjelenő tíz kötetes nagy magyar történet 
„A Magyar Nemzet Története“ cim alatt már sajtó alá 
ment s az első füzetek november hó elején szét fognak 
küldetni. A bevezetést a hercegprímás vállalta el s az 
egyes köteteket, az egyes korszakok leghivatottabb tör­
ténetírói : Fröhlich, Kuzsinszky, Marczali, Pór, Czobor, 
Fejérpatak y, Schönherr, Fraknói, Károlyi Árpád, Argyal 
Dávid, Thaly Káhnán, Ballagj Géza írják. A műhöz 
Jókai Mór ir millenniumi epilogot és a szerkesztés Szilágyi 
Sándor szakavatott kezeire van bizva. A közreműködők 
eddigi történetírói tevékenysége biztosítékot nyújt arról, 
hogy a nagy művelt közönség részére készülő ezen mil­
lenáris munka a korábban megjelent s bármily kitűnő 
író által irt egyetemes magyar történet felett azzal az 
elvitázhatlan előny nyel bir, hogy itt minden korszakot 
szakember készítvén, a munka az összes történeti tudás

eddigi eredményeit a nagy közönség által is élvezhető 
alakban fogja előadni. Rendkívüli gond van a kiállításra 
is fordítva: Munkácsy, Feszty, Benczúr, Vágó, Zichy, 
Than, Dörre, Wagner, Csorna, Lotz, Székely, Neogrády 
stb. készítik az egyes illusztratiókat s ezek közül számos 
kép gyönyörű chromlitographia, heliogravure, valamint 
chroinotypographiai repróductiók által művésziesen van 
reprodukálva. Maga a szöveg is egykorú képek facsi­
miléivé! gazdagon lesz illusztrálva: s e cél elérésére sok 
helyszíni felvétel eszközöltetett, ezenkívül a hazai és kül­
földi könyv és levéltárak s nevezetesebb gyűjtemények 
sok becses anyagot szolgáltattak.

A hipnózis ma nemcsak a tudományos világot 
érdekli, hanem minden téren hódit és már a szépiroda 
lom is érdekesen aknázza ki csodáit. Igen érdekes novellát 
olvasunk a „ Külföld1' cimíi érdekfeszi tő hetilapban „Mo­
dern“ címmel, melyben le van irva, hogy egy dúsgaz­
dag milliomos lány, mint végez a hipnotismns segiségé- 
vel az őt megrohanó tolvajjal. A lap e novellán kívül 
érdekesebbnél érdekesebb dolgokat közöl ; hozza dr. 
Olivér Holmes lures amerikai költő arcképét, Zola hi 
res „Lourdes“-ját és Ada Negri olasz köitőnotől meg­
ható verset „Az utcagyerkőc“ címmel. Szenzációs a 
sziní kritikája Váradi Antal „Charitas“ cirnű szomorú 
játékáról, valamint a többi cikkei A Külföld egy negyed 
évre csak 2 írt 60 kr. Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Nádor u. 15.

Senki sem tagadja, hogy a „Képes Családi Lapok“ 
teljes igyekezetéből megfelel annak a szép hivatásának, 
melyet közel 17 év előtt programmja elé tűzött. A mű 
veit magyar családok kedvelt szépirodalmi és ismeret- 
terjesztő lapja volt és maradt. A „Képes Családi Lapok“ 
minden száma hoz jeles irók tollából regényeket, elbe­
széléseket és rajzokat, de a lyrai költemények minden 
válfaját is cuitiválja, ezenkívül a ház és család igazi 
barátja. Az aktuális események sem kerülik ki a „Képes 
Családi Lapok“ szerkesztőségének figyelmét, mert írásban 
és képben hozza a nevezetesebb alakok arcképét és le 
Írását. A „Képes Családi Lapok“ előfizetési ára egész 
évre 6 Irt, félévre 3 frt, negyedévre egy forint 50 kr. 
Mutatványszámokat bérmtve küld a kiadóhivatal

Szaiay József magyar története. Már említettük, 
hogy a Lampei Róbert (Wodiauer F. és fiai) könyvki 
adó cég a mílleuium alkalmából ujkiadásban bocsátja 
közzé Szaiay Józsefnek, a korán elhunyt kiváló történet­
tudósnak „Ä magyar nemzet története“ cimü munkáját, 
még pedig akképen, hogy annak hézagait Baróth Lajos 
sál pótoltatja és azonfelül a szöveget több mint 600 mű­
vészi kivitelű illusztrációval látja el. Szaiay munkáját 
nemcsak az akadémia részéről érte az a kitüntetés, 
hogy odaitéltékneki a Szilágyi féle 1200 forintos juta­
lomdijat, hanem a közönség is oly lelkesen fogadta, 
hogy rövid pár év alatt az egész első kiadás elfogyott. 
Valóban szükség volt tehát e második kiadásra, és a 
kiadó cég bölcsen cselekedett, midőn azt valóságos 
diszmúnek tervezte, hogy méltó ékessége legyen min­
den magyar ember könyvespolcának. Alig jelent meg 
a munka prospectusa, már előttünk van az első fűzet is, 
mely 4 Ívnyi szöveget és több mint 50 kisebb-nagyobb 
illusztrációt tartalmaz. Az első fejezet magyarok beköltö­
zése előtti Magyarországot legrégibb ismert lakosait is | 
merteti a szerző néhány érdekes araviszk régiséget repró i 
lukalva. Pannónia Dáciának a romaiaktól való meghóditá 
sát szintén számos kép illusztrája: a 1 raján oszlopa né­
hány domborművű képének másolata,a Traján-hid marad­
ványa a római Traján fórum, a hires Traján tábla stb. 
„A római közigazgatás és műveltség Pannóniában Dáeiá 
bau“ című fejezetben dúsan ki vanak aknázva az ó-budai 
ásatások; ott találjuk az apuincumi antiteátrum képét, 
az ottani leletek közül az ismeri oltárkövet, a mozaikot, 
a belyeges táblákat, az agyagedény töredéket stb. 'agyon 
sikerültek a Pannónia sorsára befolyással volt római csá 
szárok acképei is: Augusztus császáré és Tibenusé, vala­
mint Deeebal dák király egy szobrának másolata. A szöveg 
sehol sincs tudákos magyarázatokkal megrakva; az elő 
adás népies, végig egyszerű, világos, folyékony, olyan, 
a minőnek leuie kell egy a nagy közönség számára szánt 
munkában. Az első füzet átolvasása után t< hát csak mé<r 
melegebben ájulhatjuk a munka megszerzését miden kinek, 
a kit hazája története érdekel. Egy-egy füzet ára 30 kr., 

j a ki tJŐfizet (6 füzeire i irt 80 karul, 12 füzetre 3 fit 
! 60 krral, 24 füzetre 7 frt 20 knv-J) a füzeteket bérmentve 

kapja. A teljes mű mintegy 65 füzetre fog terjedni. 
Gyűjtőknek minden 7 példány után egy tiszteletpéldány 
nyal szolgál a kiadok-va tál. A meg rede lesek a kiadócégbez 
intézendők: Lampei Róbert (Wodiauer F. es Fiai) Buda­
pest, Andrássy ut 21.

Bem ismeretlel arcképe. Az 1848—49 iki magyar 
szabadságharc története cimü nagy munkának most meg­
jelent 23. füzete Bem apónak egy rendkívül érdekes 
arcképét közli. Az arckép egészen elüt azoktól, melyek 
közkézen forognak, itt Bem jellegzetes, arcát rövidre 
nyírott tüskés körszákál övedzi. Ez aickép, melynek 
eredetije 1849-ben Nagyszebenben készült a kor társak 
állítása szerint leghívebben ábrázolja a bős vezért, ki a 
hadjárat végén az örökös csatározás közt, már borotvál 
kozni sem érvén rá, csakugyan megeresztete szakálát 
A tüzet más tekintetben is igen érdekes. Graca György 
humér az alvidéki háborúskodást Fehértemplom ostromát 
Periász bevételét stb. mondja el nagy élénkséggel s szá­
mos ti j adat felhasználásával.

Nyilt-tér.
1893- 94-iki

termelési évad.
Budapest vidéki

magyar, királyi pénzügy igazgatóság.
67642.

X.T894:
Gróf Keglevich István utódai
budafoki cognac és borszeszgyáros cégnek.
Kéremére a budafoki cognacgyárban az 1893—91. 

termeési évadban feldolgozott bormennyiségrő és a fizetett 
szeszadóró szerkesztett kimutatás mellékelve kiadatik. 

Budapest, 1894. aug. 14.
Fináczy m. p.

Kimutatás.
A Budafokon evő Gróf Keglevich István utódai, 

cognacgyára áta az 1893—94. termeési évadban fel­
dolgozott hőmennyiség :

összegezve : 1,195.780 liter, 
ezután fizetett termelési adó

összegezve : l'J.oöő frt (19 kr.
Budafokon, ni. kir. pénzügyőri szakasz.

1894. aug. 9.
Gurszky Rezső m. p. 

szemlész.
Nyivánosság elé csakis mi hoztunk tévé
kenységiinkrő hivatalos adatokat, ezze ismételten bizo­
nyítékát akarjuk adni ama körülménynek, hogy cogna- 
cunk megbízhatóság tekintetében felül inul minden más

gyártmányt.
Tekintetbe véve, hogy gyárunk 1882-ben alapitta 

tott és az
1886bau

1888ban 
1891 ben

hozatott átalunk forgalomba, méltányos ama bizalom, 
mey gyártmányunkban heyeztetik.

A fentiek átal bizonyítékát adjuk, mily kiváló szoláldással 
dolgozik gyárunk és evárjuk, hogy a fogyasztó közön­

ség, mley

meghízható és kiváló
jó cognacra súlyt fektet, a kizárólag díszoklevelekkel ki 
tüntetett és mindenütt kapható

Gr. Keglevich István
cognacot

fogja vásárolni.
Gr. KEGLEVICH ISTVÁN utódai promontori cognac és borszesz­

gyár igazgatósága.

* és * * cognac 1885 és 
* * *
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Hcillieherg 0. >s- és kir- udvariszállító:
selyem gyára Zürichben, a privát megrendelők la­
kására közvetlenül szállít.: fekete, fehér és színes 
selyemszöveteket, méterenkint 45 krtül 11 frt(>5 krig 
póstabér és vámmentesen, sima, csikós, kockázott és 
mintázottakat, damasztot stb. (mintegy 240 külön­
böző minőség és 2000 különböző.szin és árnyalatban). 
Minták posta fordultával küldetnek. Svájczba cím­
zett levelekre 10 kros és levelezőlapokra ö kros 
bélyeg ragasztandó.

legfe'sőbb helyen engedélyezett

orosz tea-kiviteli társulat Moszkvában.
Magyarországi telepe :

Budapest, Arany János-utca 30.
Icánk, mely budapesti telepünk rövid fennállása 

után, már oly közkedveltségnek és általános elterjedés­
nek örvend és mely a bécsi néptáplálási kiállításon a 
nagy aranyéremmel lett kitüntetve, Budapesten, valamint 
az egész országban majdnem minden előkelő fűszer, cse 
ni ege és tea kereskedésben és droguistánál kapható.

Az orosz hivatalos vd ínszalagot és vódjegyünket, 
melylyel eredeti csomagjaink és ízléses pléhdobozaínk el 
vaunak latva, különös figyelembe ajánljuk.

Augusztus 15-ike óta 
Csak uj termésű teát hozunk forgalomba.

Kapható Zala Égerszögen: Derencsény Pál, Fang!er 
Mihály, Gyarmati Vilmos, llubiuszky Adolf, .Ián Ferenc, 
Rosenthal L. és \\ cisz Jónás Unokaöccse fűszer és 
csemege kereskedők női ;

N. Kanizsán Arrnúth Náthán, ilj. Fischer Ferenc, 
b esselhofi.tr József, Neu és Klein, Rosenfeld Adolf és 
b ia, itj. Rosen bt rg Miksa és Síréin és Klein fűszer és 
csemege kereskedőknél ;

Sümegen Reis inger Mihály és Bodis Mátyás fűszer 
és csemege kereskedőknél.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
______ UDVARDY IGNÁC.

832/tkv. J 894. sz.
Árverési hirdetmény.

Alulírott kir. bir. végrehajló az 1881. évi LX. t.-c. 
102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy az alsó 
lendvai kir. jbíróság 6283 p. 87. szánni végzése által a 
Vaszalamegyei Első takarékpénztár végreb »jtató javára 
Vucskó István, Zvér András és Baiazsicz Iván bella- 
tinczi lakosok ellen 650 frt tőke, ennek 1887. augusztus 
18 tói járó 6% kamatja, úgy járulékai erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 890 
írtra becsült lovak és szarvasmarhákból álló ingóságok 
nyilvános árverés utján leendő eladatása elrendeltetvén, 
ennek a helyszínén vagyis Bellatinczon tentnevezettek 
lakánál leendő eszközlésére 1894. évi november 13-ik 
napjának d. e. 10 órája határidőül kitüzetik és ahoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. 
évi LX. t.-cz. 107. §-a értelmében a legtöbbet igémnek 
becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t.c. 108. § ában megállapított teltételek szerint lesz 
kifizetendő.

Kelt Alsó Lend ván, 1894. október hó 27 éu.
\ resits Elek kir. bir. végrehajtó.
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529 tkv. 1894. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kir. bir. végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 

102, § a él teimében ezennel közhírré teszi, hogy a zala 
várszegi kir. járás bíróság 5529. szánni végzése által 

Neméül Lujza Yizsi líároiyné végrehajtató javára Né- 
m* t i Mihály és neje teskándi lakosok ellen 1000 irt 
tuke, s ennek 1892. május hó 30-tól járó l)°/ft kamatja, 
iigv járulékai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás 
alkalmával bíróikig lefoglalt és 352 írtra becsült bútorok 
x. i t - k, szalmás gabona, takarmány stbből álló ingóságok 
tiv I vános árverés utján leendő eladatása elrendeltetvén, 
vv,i -K a helyszínén vagyis Teskándon leendő eszközlésére 
• SMI. évi november hó 14 ik n,apjának (1. e. 10 órája 

.í iridőiii kitiizetik és ahoz a venni szándékozók ezennel 
; megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingósá­

gok ezen árverésen az 1881. évi LX. t. c. 107. § a 
■ 1 méhen a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni 

fognak.
Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 

LX. t. e. 108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz
k ifizetendő.

Kelt X.-Egerszegen, 1894. évi október hó 18 ári.
Nemes Sándor

kir. bir. végrehajtó.

a W'

WEB ' ’ " ----- —.......- ....
Gyomoressencia. Védjegy J. a. csillagban.

Szent Jakab gyomorcsöppük.
Több év óta kipróbált, csalhatian gyógy­

szer gyomorbetegség, főleg emésztési gyen 
geség, étvágy hiány, kólika, székrekedés stb. 
ellen. Egy palack ára 00 kr. és 1 írt 20 kr. 
Prospektus ingyen küldetik. Vele egyen ran 
gú gyógyszer dr. Lieber Idegerősito elixir. 

Védjegy kereszt és horgony. Több év óta sikerrel 
alkalmaztatik idegbetegségekben. Orvosi és hivatalo 
san hitelesített előírás szerint készül M. Eanta gyógy­
szertárában Prágában.

Az iszákossá^ orvosolható Sougende 
Essenciajaval. Használható a gyógyszer, mely szin , 
íz - és szagnélküli, az illető tudtával, vagy tudtán kí­
vül. A siker kivétel nélkül biztos. Egy palack 1 írt 
80 kr.

Főraktár Pozsonyban a Megváltóhoz címzett 
d vegyszert ár, azonkívül Szegszárdon Szeglii Sándor, 
Xopronban Stiller Károly, Pápán lliás Elek, Győrött 
Stadler M , Szegeden Barcsay Károly gyógyszertá­
rában. valamint alegtöbb gyógyszertárban.

•<# -*r < ■» * ■ < < , .«. '.A "ir <*< jkt * -V .*
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Bútor eladás.
Ságodi birtokomat eladván, elköltöz- 

ködés folytán

őssüss szolaleii Móráimat,
szalon, ebédlő, valamint általában az 
az összes szobák berendezéseit, függö­
nyöket, függő lámpákat, konyhabeli 
felszereléseket stb. áruba bocsátók. 

Ságod u. p. Z.-Egerszeg.
Áugusztin Ágoston,
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LSO TOKAJI»-
-♦ CÜGMflC-GYftR,

mely csak Tokajban létezik, állami kedvezménynyel kitüntetve.
A utagy. kir. kereskedelmi minisztérium 

felügyelete alatt.

Arany érmek : Páris, Bordeaux, Brüssel, Hága, London, Berlin, Chicago. 
!S94. Bécsi nemzetközi kiállításon díszoklevél, mint legmagasabb kitüntetés.

Óvakodjunk értéktelen utánzásoktól.
Valódi tokaji Cognac Tokajból,

9S5F3S- (1snkis ózni 
(‘iiiioro \ H

m 1 • /I ok aj varos 
valódi bork ivónál.

*■ 4 JPonrvESm XJUö*
Kapitalo íüszeriizletekben ^gyógyszertárakban és kávéházakban.

fi

Sm
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\ an szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy helyben

fűszer, csemege, bor, ásványvíz és üsztkereskedésekmet
az őszi évad alkalmávalj dúsan felszereltem, — s vagyok bátor a legolcsóbb ár s a 
legpontosabb kiszolgálás mellett ajánlani mindennemű fűszer és háztartási áruimat 
továbbá többféle kitűnő sajtot, nyers és kifőzött prágai sonkát, naponta érkezendő íris 
bécsújhelyi kalbászt. valamint nagyon finom debreczeni és kolozsvári szalonnát fris
sard iniát, déli gyümölcsöt, kitűnő orosz teát, valódi Jamaicai rumot és mandarint
nemkülönben ’

budapesti Gőzmalmi lisztéi met
Hungária és Szalády-féle kávét.

Raktáron tartok továbbá mindennemű kitűnő likőröket
palack sert, bel- és külföldi borokat, ásványvizeket és pezs­
gőket, magyar és franczia cognacot, valamint Brázay-féle 
sősborsz.eszt, I>upuy-főle magcsáváző szert és mindennemű 
papír ős festők árúkat.

Vidéki megrendeléseket pontosan és gyorsan teljesítek.
A n. é. közönség szives pártfogását kéri

tisztelettel
Derencsény Pál.
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I tozó Fernekag helység telekkönyve bntoksza 
I balyozás következtében átalakitialott és ezz< I 
, egyidejűiig Zala Lövő, Xalapntaka, Femek ég 
i község halmában fekvő azokra az ingatlanokra 
I nézve, a melyekre az 1886. XXIX , az 18,89. 

X X \ UL es az 1891. XVI. törvén) Cikkek a 
tényleges birtokosok tulajdonjogának bejegyzéséi 
rendeliK, az 1892. évi XXIX, törvénycikkben 
szabályozott eljárás a telekkönyvi bejegyzések 
helyesbítésével kapcsolatosan foganatost itatott.

Lz azzal a felhívással tétetik közzé:
1- hogy mindazok, kik az j<886. XXIX. 

t.c. la. és j 7. faiban, — ideértve e § oknak 
az 1881b XX \ 111. t. e. a. és 6. §§ aihan és az 
1691. XV1. t.c. la. a) pontjában foglalt ki 
egészít est; L is, - valamint az 1889. XXX A lil. 
l-e. 7. £ a és az 1891. XVI. t.c. Iá. §. b) 
pontja alapján eszközölt bejegyzések vagy az 
1886. XXlX. t. c, 22. íj a alapján történt tör 
lések érvénytelenségei kimutathatják, e végből 
törlési keresetüket hat hónap alatt, vagyis az 
1895. évi április ho 30 aiy bezárólag a leiek 
könyvi hatósághoz nyújtsák be. mert az ezen 
meg nem hosszabbítható záros batáridő eltelte 
után indított törlési kereset annak a harmadik

K

Ä Ä

a ki időközben
ÄI

nyilvankönyvi jogot '*f 
.iÓ.-.n..., .

K

személynek, ,
szerzett, hátrányára nem szolgálhat ;

2. hogy mindazok, a kik az 1886. XXIX 
#4 h-c. l(i., 1 8. £ altiak eseteiben —ideéri ve az utóbbi ^ j j 

§ nak az XXX Vili. l.-e. 5. és 6. § aiban
^ foglalt kngészíléseit is — tényleges birtokos w 
Yf tulajdonjogának bejegyzése ellenében elleutmon w— 
ft dással élni kivannak, írásbeli ellentiuomiásukat ^ 
A Kát hónap alatt, vagyis 1895. évi április 30 aiy Ä 

bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be,
^ mert ezen meg nem liosszabbítható záros határ- 
w idő Jelelte után ellentmondásuk többé figyelembe 
ft vétetni nem fog; ft
<r% o. bog) mindazok, a kik a telekkönyv
X átalakítana tárgyában tett intézkedések által,

nem különben azok, a kik az 1. és 2. pontban TT 
Jf körülírt eseteken kívül az 1892. XXIX. t. cikk jf ;

«szerinti eljárás és az ennek folyamán történt ^ 
bejegyzések által előbb nyert nyilványkönyvi 
#4 jogaikat bármely irányban sértve vélik - ide 
értve azokat is, a kik a tulajdonjog arányának 

^ uz 1889. XXX MII. t. c. 16. §-a alapján történt 
w bejegyzései sérelmesnek találjak, e tekintetben 
ft felszólalásukat tartalmazó kérvényüket a telek 

könyvi batóságlioz hat hónap alatt, vagyis 1895. 
évi április llO 30 Ik napjáig bezárólag nyújtsák 
be, mert ezen meg nem hosszabbítható zár s 

yf határidő elmúlta után az átalakításkor közbejött 
téves bevetésből szármázó bár mi u eiuií igényekéi 
jóliiszcmii harmadik személyek irányában többi
nem érvényesíthetik } az említett bejegyzéseket 
pedig csak a törvény rendes utján es csak az 
időközben nyilvánküii) vi jogokat szerzett bar 
madik személyük jogainak sérelme nélkül támad 
hatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, a 
kik a hitelesíti) bizottságnak eredeti okiratokat

ti

at at. hogyItak
másolatokat is csatoltak vagv ilyeneket pótlólag 
benyújtanak, uz eredetieket a telekkönyvi ható­
ságnál átvehetik.

Kir. törvényszék, mint tlkkvi hatóság.

Zala Fgerszegen, 1894.évi október hó 2-án.
li lit ich, kir. tszéki bíró.

mennyben azokhoz egyszerű
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i Cipész üzlet megnyitás. <

\J

Vau szerencsém a nagyérdemű 
közönség becses értésére adni, lm 
Zala-Kgerszegen a Kazinczy téren, 
Skuldics Imre kir. közjegyző úr házában

y

czipeszix
• - üzlet o I

nyitottam. — Üzletemben gazdag rak- < 
1% táron vannak férfi- és női, valamint * 
»» gyermek lábbeliek. Ezen kívül meg- * 
I» rendelésre is dolgozom s főtörekvésem ! 
5 leend a megrendelt áruk pontos, gyors < 
g jutányos áron való elkészítésével { 
5% a nagyérdemű közönség nagybecsű J 
g bizalmát kiérdemelni. <
Jj Szives megrendelésöket kérve, ma- <
o radtam mély7 tisztelettel <

g Biilouh Sri mii ;
cipész Zala Fgerszegen. ^

A nagy |i:dii v k.iíii. fml» liithözs<
jövő 1895. év tavaszán a kis-kutas __
káme/dai templomhoz építési an vag. 
nagyság és kivitelre hasonló

róni. kitti), iioktvmpjoinut
szándékozik épitieini, melyr czélra az 
emelendőépület íundusa mellett 100.000 
db. téglája készen áll.

Az építést iebaliaim szándékozók 
felliivatnak, hogy költségvetési ajánla­
taikat — a belső felszerelést ide nem 
rItve — f. evt dacember ho 3i-ig az 
egervári plébániai hivatalnál Írásban
nyújtsák be.

A költségvetésekhez rajz nem kíván­
tatik.

A hitközség az építéssé! való inegbi- 
zás szabadságát fen tartja magának és 
a költségveteseket nem díjazza.

Kelt Nagy-Váliban, ! 894. november 
hó 5-én.

Az építészeti bizottság.

Lé
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S Mélyen tisztelt közönség!
Mint kezdő iparosnak, kitartó, bec.-ü 

letts munkásságom, a nagyon tozteli 
^ közönség igen becses részénél méltány- 
Á, lasra talált, miért is hálás köszönetéin 

nyilvánításával törekedni foguk t.
~ megrendelőimet a jövőben is jó kiszol- 

galasban részesítem.
Minthogy pedig épen most, több 

A oldalról intéztelett hozzám kérdés, Zala- 
Kgerszeg kedves városban való tartóz­

ik kodasomat illetőleg: melyen tisztelt 
vevőimnek becses értésére hozom, hogy 

k elköltözésemre vonatkozó bármely hír,
.J valótlan, l’eszem pedig ezt azon okból, 
k nehogy7, habár csak egy esek is, ily 

I rX? állításnak hitelt adjanak.
ÍÍ4 ti , J . . . iárI A. Magamat az igen tisztelt közönség 
UJ becses jóindulatába továbbra is ajánlva, »V, 

maradtam éri,
Qd Kelt ZaJa-Lgerszegen, 1894. novem- iX* 
¥ bér Ló 9-en q,

mely tisztelettel ói
ä Hoffmann F. J
£12 ezipesz.

Fischer Fái tír házában. q*
S A

Főraktár: Budapest. 1894. augusztus 1-től saját házban VI., Váczi-körut 57ä sz. í
©■»

K II E D
gazdasági gépgyár Mosonban, (alakult 1856-ban)

ajánlja általánosan kedvelt, egyszerűségében felülmulhatlan s több mint 14 000 példám ban rk< fj,-,p

és JUBILEUM DRILL
sorvetőgépeit leszállított arakon.

Hegyes, huSSámos területre DSORI DRILL“ legújabb, legegyszerűbb sorvetői.
Sack-fele ekek. két és többvasú ekek. Laacke-féle szantoföldboronák 12-fele nagyságban

Laacke-féle kedvelt rét boronák, Rosták, Kenkolyozok. Kitűnő szeleid magtár-rosta (33 fit), megírj;
~T . .
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VEHTZK Y-féle
FÜLLESZTÖK.

Szecska es repsvagok !
stb.

Árjegyzékek bérmentve. |
^ I Főraktár:

BUDAPEST, 1894. 
augusztus I-töl 

saját ház v
VL.Váczi körút 57 %.?. . ... .. .t

fc-ZL.üiX.Ó'X . ,Í-

X |XX;

íri, ... v

•x- ■ ■ X Air r

Árverési hirdetmény. |
Alólirott közhírré teszi, hogy néhai Szekeres József hagyatékához tartozó , g

Nagy-Kaiiizsiín ;i Bajza utcában lévő E

földszintes ház:'í -L 
3ÄP

(7 szollá vaj és minden rntdlékliolviségekkel)
lSíi4-ik évi november hó 26-án délelőtt í> érakor

‘XS- K'lni?'1 a .11) szint n önkéntes nnigan árverésen készpénzfizetés mellett a le*r- 
többet ígérőnek eladatm fog. ”

Bánatpénz czimén 600 frt teendő le. Vevő n vételár felerészét azonnal, másik 
tele veszet masnap a hagyatéktárgyaláskor tartozik alulírott kezére lefizetni.

Ha a vevő a vételtől elállana, a bánatpénzt elveszti.
ivük 7 6X0 a jutzbeijövedelmet 1895. évi február hó 1-től élvezi, azonba az adót 
1895. évi január hó 1-től kezdve viseli.

\ evőnek lesz feladata a bérlővel a felmondásra nézve esetleg megállapodni.
Zala-Kgerszeg, 1894. november hó 5. Szígetliy Eleméi*

ügyvéd.
FXXMl&XXi
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Első és legrégibb Stearin gyertya az osztrák-magyar Monarchiában. Valódi rózsaszín csomagolással.

F. A. Sarg fia és Ta
Iroda Ito-.-óieii 

lt. Seliuiinl-rassi- 7.

K

LLY

Szeptember hó 6íS«ika ó
Cs. és kr. udvari-szállítók.

Nyomatott ozv. Tahy Rozalia gyurssajtojan Zn.a-Egőrszegen.
ier


